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1. C haz A­ēklamasē 

NanoVi® cihazēnda ger­ekleĸen iĸlem ¿­ adēmda ger­ekleĸir:  
 
1. Ortam havasēnē emerek s¿rekli bir hava akēmē oluĸturulmasē. 
2. Hava akēmēnēn nemlendirilmesi, hava akēmēnēn su molek¿lleri ile zenginleĸtirilmesi..  
3. Su molek¿lleri tarafēndan y¿ksek oranda emilebilen spesifik elektromanyetik enerjilerin / dalga boylarēnēn / sinyallerin ¿retilmesi.. 
 
NanoVi® cihazē, proteinler ¿zerinde d¿zenli su katmanlarē (EZ Water) oluĸturmanēn doĵal s¿recine yardēmcē olmak i­in tasarlanmēĸtēr. 
NanoVi® cihazlarē nemlendirilmiĸ hava akēmēnē belirli dalga boylarēna maruz bērakēr. Bu dalga boylarē aynē zamanda benzer (= biyoºzdeĸ) 
dalga boylarēnē da i­erir. 

hücrelerin suyunda meydana gelen reaktif oksijen türlerinin (ROS'lar)  yayēlan dalga boylarē. NanoVi'den gelen dalga boylarē / sinyalleri® 

nemlendirilmiĸ bir hava akēmēnda suya yayēlēr, bu da su molek¿llerinin tutarlē alanlarēnē g¿­lendirir ve daha sonra 
nemli hava akēmē yoluyla kullanēcēya iletilir. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
NanoVi® cihazē evrensel bir g¿­ kaynaĵēna sahiptir ve 110 V ila 220 V arasēnda standart bir elektrik prizine takēlēdēr.  
 
Harici g¿­ kaynaĵē, besleme ĸebekesinden izolasyon saĵlar. Ekipmanē, harici g¿­ kaynaĵēnē ­alēĸtērmak veya baĵlamak zor olacak ĸekilde 
konumlandērmayēn. 

Cam kap 

Dokunmatik ekran 
görüntüsü 
 
 

Nemlendirici konnektörleri 
 

SmartCard yuvasē  
(Pro ve Exo modelleri) 
 
 

Güç konektörü 
 

Flex-Kol 

Güç Açma/Kapama 

D¿ĵmesi 

 

Kapak / Cam kap tutucu 
 

Yayēn 
 

Tek Kullanēmlēk Kaĵēt T¿p  
 

ķekil 1.2: NanoVi® cihazēnēn arkadan gºr¿n¿m¿ 

 

ķekil 1.1: NanoVi® Exo cihazēnēn önden görünümü 

 

 

Nemlendirici  
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      ķekil 1.3: G¿­ kaynaklarē ve g¿­ kablolarē 
 

 Kullanēm Amacē 

NanoVi® cihazē, yetiĸkinler tarafēndan veya yetiĸkinlerin gºzetimi altēnda, kullanēcē tarafēndan solunmasē i­in ēsētēlmadan nemlendirilmiĸ hava 

saĵlamak i­in kullanēlmak ¿zere tasarlanmēĸtēr. NanoVi® nemlendirilmiĸ havadaki  suyun durumu, nihayetinde k¿­¿k par­acēklarēn 
etrafēndaki y¿zeylerde suyun sērasē (sēralē su) olarak da bilinen dēĸlama bºlgesini  arttērēr. 
 

NanoVi® cihazē, ofisler, spa'lar, spor tesisleri  ve saĵlēk tesisleri dahil olmak ¿zere bir ev kullanēm ortamēnda kullanēlabilir. 
 

2 Kontrendikasyon 

NanoVi® cihazēnēn kullanēmē ile rapor edilecek herhangi bir kontrendikasyon yoktur. 

 

3 Olasē Yan Etkiler 

NanoVi® cihazēnēn kullanēmēna hi­bir yan etki atfedilemez. 

 

4 ¥nlem 

NanoVi® cihazēnē ilk kez kullanmadan ºnce Kullanēm Kēlavuzunu dikkatlice okuyun. 

 

¶ NanoVi® cihazēnēn doĵru kullanēmē ile ilgili sorular veya belirsizlikler ortaya ­ēktēĵēnda Kullanēm 
Kēlavuzuna bakēn. 

 

¶ Kullanmadan ºnce, kaptaki su seviyesinin kapta iĸaretlenmiĸ maksimum ve minimum seviyeler arasēnda olduĵundan emin olun. 
Daha y¿ksek bir seviye su damlalarēnēn boruya girmesine neden olabileceĵinden, asla maksimum seviyenin ¿zerinde doldurmayēn.  

 

¶ Cam kaptaki suyu d¿zenli olarak deĵiĸtirin. Birden fazla kullanēcē varsa g¿nde en az bir kez ve bireysel kullanēcēlar i­in haftada en 
az bir veya beĸ saatte bir kullanēm. Sadece damētēlmēĸ, arētēlmēĸ veya ozmotik su kullanēn. Normal su, dif¿zºrde ve cam kapta 
tebeĸirimsi birikintilere neden olabilir. 

 

¶ Nemlendiricinin herhangi bir par­asē hasar gºr¿rse cihazē asla kullanmayēn. Bir kusur, suyun cihazēn i­ kēsēmlarēna sēzmasēna ve 
n¿fuz etmesine neden olabilir. Yedek par­a satēn almak i­in satēcēnēzla iletiĸime ge­in.  

 

¶ NanoVi® cihazēnē ­alēĸma veya depolama sērasēnda aĸērē sēcaklēklardan ve nemden koruyun. Bu koĸullar dahili bileĸenlere zarar 
verebilir.  

 

¶ Cihaz sadece sabit bir y¿zeyde kullanēlmalēdēr. NanoVi® cihazē taĸēma sērasēnda kullanēlmamalēdēr. 
 

¶ Sistemin dēĸ y¿zeyleri potansiyel bir alerjik reaksiyon kaynaĵē deĵildir. 
 

¶ Tiftik, toz ve ēĸēĵēn (g¿neĸ ēĸēĵē dahil) etkileri sistem performansēnē olumsuz yºnde etkilemez veya etkilemez. 
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¶ Kullanēcēnēn sistemin normal kullanēmē sērasēnda k¿­¿k par­alara eriĸmesi gerekmez.  K¿­¿k par­alara eriĸmek i­in birden fazla 
sºkme adēmē gereklidir ve bu nedenle ­ocuklar ve evcil hayvanlar tarafēndan kolayca eriĸilemez. Sistem, zararlēlarēn zarar 
gºrmesine veya eriĸmesine duyarlē deĵildir; g¿­ kablosu tēbbi sēnēftēr. 

 

¶ G¿­ kaynaĵē kablosu tēbbi sēnēftēr ve standart uzunluktadēr (2m). Dolanēklēĵē en aza indirmek i­in sistemden kolayca ayrēlēr. 
 

¶ Burun kan¿l¿, sistemden kolay ve hēzlē bir ĸekilde kopmasēnē saĵlayan bir ºzellik i­erir. 
 

¶ Bu ¿r¿n, bilin­siz bir KULLANICI (uyaranlara yanēt vermeyen) ¿zerinde kullanēlmak ¿zere tasarlanmamēĸtēr. KULLANICI 
uyaranlara cevap vermiyorsa bu ¿r¿n¿ kullanmayēn. 

 

¶ Bu ürün, Oksijen bakēmēndan zengin ortamlarda kullanēlmak ¿zere tasarlanmamēĸtēr. Oksijen bakēmēndan zengin ortamlarda 
veya yakēnēnda kullanmayēn. 

 

¶ Bu ¿r¿n temel g¿venlik gereksinimlerini karĸēlar ve evde saĵlēk hizmeti ortamēnda kullanēlan ek tehlikelere yol a­maz. 
 

¶          Bununla birlikte, bu ¿r¿n suya veya damlamaya dayanēklē deĵildir ve kuru tutulmalēdēr. Islak ortamlarda veya ēslak           
         ortamlarda kullanmayēn. sē­rama veya damlama sorunlarē olabilir 

 

¶ Cihaza su dökülmesi tehlikeli olabilir ve cihaza zarar verebilir. Cihaza su dökmeyin.   
 

¶ Bu ekipmanēn deĵiĸtirilmesine izin verilmez. Herhangi bir deĵiĸiklik, ĶķLETĶCĶ veya KULLANICI i­in zarara neden olabilir veya 
tehlikeyi artērabilir. Bu ekipmanda herhangi bir deĵiĸiklik yapēlmasē durumunda garanti ge­ersizdir.  

 

¶ Cihazē nemlendirici takēlēyken taĸēmayēn. Nemlendirici cihaza sabitlenmemiĸtir ve OPERAT¥RE, KULLANICIYA veya baĸka bir 
kiĸi veya hayvana d¿ĸ¿p yaralanmasēna neden olabilir veya diĵer nesnelere veya y¿zeylere zarar verebilir.  

 

¶ ¦retici tarafēndan ek olarak belirtilmeyen hi­bir ºĵeyi baĵlamayēn veya eklemeyin. 
 

¦r¿n¿n aĸaĵēdaki ­evre koĸullarē i­inde ­alēĸtērēlmasē ama­lanmēĸtēr: 

 

¶ 59°F (15°C) ila 104°F (40°C)  sēcaklēk aralēĵē; 

¶ % 15 ila % 90 baĵēl nem aralēĵē 

¶ 50 hPa'dan b¿y¿k buhar kēsmi basēncē; ve 

¶ atmosferik basēn­ aralēĵē 700 hPa ila 1060 hPa. 

 
 ¦r¿n¿n aĸaĵēdaki ­evre koĸullarē i­inde depolanmasē ve taĸēnmasē ama­lanmēĸtēr: 

¶ -13°F (-25 °C)  ila 104°F (40°C) ve 

¶  %90'a kadar baĵēl nemde 41°F (5 °C)  ila 95°F (35 °C) 

¶ 50  hPa'ya kadar su buharē basēncēnda 95°F (35 °C)  ila 158°F (70 °C) 

¶ atmosferik basēn­ aralēĵē 700 hPa ila 1060 hPa. 

 
Bu aygēt, FCC Kurallarē'nēn Bºl¿m 15'ine uygundur. Cihazēn ­alēĸmasē aĸaĵēdaki iki koĸula tabidir: (1) bu cihaz zararlē parazite neden olamaz 
ve (2) bu cihaz, istenmeyen ­alēĸmaya neden olabilecek parazit de dahil olmak ¿zere alēnan her t¿rl¿ paraziti kabul etmelidir. 
 

 Cihaz ve Aksesuar Önlemleri  

¶ G¿­ kablosu hasar gºrm¿ĸse veya g¿­ kaynaĵēnēn kasasē ­atlamēĸsa veya herhangi bir ĸekilde hasar gºrm¿ĸse, 
KULLANMAYIN. 

 

¶ Her zaman Eng3 tarafēndan saĵlanan g¿­ kaynaĵēnē (g¿­ adaptºr¿) kullanēn. Cihaz giriĸinde ­alēĸma 12V DC ile sēnērlēdēr. 
Orijinal g¿­ adaptºr¿ arēzalēysa veya kaybolmuĸsa, yalnēzca Eng3 tarafēndan saĵlanan bir g¿­ kaynaĵēyla deĵiĸtirin. G¿­ 
kaynaĵē, IEC 60601-1 uyumlu bir g¿­ kaynaĵē olmalēdēr. Baĸka herhangi bir kaynaĵēn kullanēlmasē yasaktēr. 

 

¶ Ķsteĵe baĵlē burun kan¿l¿n¿ kullanmayē d¿ĸ¿n¿yorsanēz, yalnēzca 1 fit uzunluĵundaki Salter Labs model 1600-1'i kullanēn. 
 

5 Ķlk Kurulum 

 Ambalajdan ¢ēkarma Cihazē ve Aksesuarlarē 

1. Varēĸta nakliye kutusunu hasar a­ēsēndan inceleyin. Kutu hasar gºr¿rse derhal satēcēnēzla iletiĸime ge­in. 
 

2. NanoVi® cihazēnē dikkatlice a­ēn ve cihazēn gelecekteki nakliyesi i­in orijinal ambalaj malzemelerini saklayēn.  
 
3.  NanoVi® cihazēnē masa gibi d¿z, temiz bir y¿zeye yerleĸtirin.  
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4.  T¿m aksesuarlarē ambalajēndan ­ēkarēn ve cihazēn yanēna yerleĸtirin.  

 

 Hazērlamak 

Cam kabē temizlemek ve doldurmak i­in damētēlmēĸ, arētēlmēĸ veya ozmotik su dēĸēnda kurulum i­in ºzel bir alet veya malzeme gerekmez. 
Tedavi gºren kullanēcē KULLANICI'dēr ve cihazē da ­alēĸtērdēĵēnda ĶķLETME ve HĶZMET KĶķĶSĶ olarak kabul edilir.  
 
¦retici tarafēndan ek olarak belirtilmeyen hi­bir ºĵeyi baĵlamayēn veya eklemeyin. 
 

Bu ¿r¿n¿n 59ÁF'nin (15ÁC) altēndaki sēcaklēklarda  veya 104°F'yi (40ÁC) aĸan sēcaklēklarda kullanēlmasē ama­lanmamēĸtēr. 

  
Aygētēnēzē ayarlamak i­in aĸaĵēdaki adēmlarē izleyin: 
 

1. Ķ­ mekanlarda, ēslak/sē­rama/damlama durumlarēndan uzak, 59ÁF (15ÁC) ile 104°F (40°C) arasēnda kullanēn. 

 
2.           NanoVi® cihazēnē temiz, saĵlam bir y¿zeye yerleĸtirin. 
 
3. Cam kabē damētēlmēĸ, arētēlmēĸ veya ozmotik su kullanarak durulayēn. 
 
4. Kabē damētēlmēĸ, arētēlmēĸ veya ozmotik suyla doldurun. Suyun, kaptaki maksimum ve minimum dolum seviyeleri arasēnda 

olduĵundan emin olun.  
 
 
                               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                
 
 
 
Suyu en azēndan kapta belirtilen minimum dolum seviyesine kadar doldurun. Yeterli hava nemlendirmesi, mevcut su miktarēna baĵlēdēr. (ķekil 
5.1) 

 
Kabē, maksimum dolum seviyesinin gºsterdiĵinden daha fazla suyla doldurmayēn, ­¿nk¿ t¿p sistemine veya cihaza su damlalarē veya su 
girebilir. (ķekil 5.2) 

 
5. Cam kabē cam kap tutucuya elle vidalayēn. 

 
6. Nemlendiriciyi, cihazēn ¿st¿ndeki, arkasēndaki baĵlantē par­asēna yerleĸtirin.  Nemlendiriciden ­ēkēntē yapan baĵlantē t¿pleri, ķekil 

5.3'te gºsterildiĵi gibi cihaza doĵru kayar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

ķek.  5.1: Doĵru su seviyeleri  
(minimum ve maksimum arasēnda) 
 
 

Yanlēĸ su seviyesi  
 çünkü yukarēda  
maksimum çizgi. 
 
Bu neden olur 
su ­ēkacak  
FlexArm'ēn veya  
Nazal Kanül. 
 Doĵru su seviyesi, 

minimum arasēnda  
ve maksimum satērlar. 
 

ķek.  5.2: Yanlēĸ su seviyeleri  
(minimum ve maksimum arasēnda deĵil) 
 
 

ķekil 5.3: Cihaza nemlendirici takēlmasē 
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Only insert the humidifier with the glass container facing the front of the device. The glass container must be aligned with the circular metal 

Cihazēn ¿st¿ndeki bileĸen. Nemlendiriciyi baĸka bir konuma sokmak, KULLANICIYA zarar verebilir  veya cihaza zarar verebilir. 

 
Konteyner suyla doldurulduĵunda kabē devirmeyin, ­¿nk¿ t¿p sistemine veya cihaza su girebilir. 

 
Nemlendirici ile cihaz arasēnda uygun bir baĵlantē olduĵunu onaylayēn. 
 
Nemlendiriciyi cihaza zorlamayēn; sēkēca oturacaktēr.   
 
7.  G¿­ kablosunu g¿­ kaynaĵēna baĵlayēn. G¿­ kaynaĵēnē NanoVi® cihazēna takēn. Not Aygētēn arkasēndaki g¿­ konektºr¿n¿ bulmak 

i­in ķekil 1.2. G¿­ kablosunu elektrik prizine takēn. 
 
NanoVi® cihazē artēk ­alēĸmaya hazēr. 
  

6 ¢alēĸtērma Talimatlarē 

 Genel Kullanēm 

NanoVi® cihazēnda ger­ekleĸen iĸlem ¿­ adēmda ger­ekleĸir:  
 
1. Ortam havasēnē emerek s¿rekli bir hava akēmē oluĸturulmasē.   
2. Hava akēmēnēn nemlendirilmesi, hava akēmēnēn su molek¿lleri ile zenginleĸtirilmesi. 
3. Su molek¿lleri tarafēndan y¿ksek oranda emilebilen spesifik elektromanyetik enerjilerin / dalga boylarēnēn / sinyallerin ¿retilmesi. 
 
NanoVi® cihazēnēn d¿z bir y¿zeyde kullanēlmasē ama­lanmēĸtēr. Cihaz, nemlendiricinin takēlē olduĵu bir arabada hareket ettirilebilir, ancak asla 
nemlendirici takēlēyken taĸēnmamalēdēr, ­¿nk¿ d¿ĸebilir ve hasar verebilir. KULLANICI ayakta durabilir, oturabilir veya uzanabilir. Flex-Arm, 
doĵal eĵriliĵini takiben b¿k¿l¿r ve konfor i­in konumlandērēlmalēdēr. Cihaz burun kan¿l¿ ile veya burun kan¿l¿ olmadan kullanēlabilir. Bir burun 
kan¿l¿ ile kullanēldēĵēnda, KULLANICI cihaza burun kan¿l¿ ¿zerinde asla gerginlik (­ekme) olmayacak kadar yakēn konumlandērēlmalēdēr. 
Burun kan¿l¿ ķekil 6.1'de gºsterildiĵi gibi doĵru ĸekilde giyilmelidir (bakēnēz Bºl¿m 6.3). Uygun burun kan¿l¿ kullanēmē i­in Ek A'ya bakēnēz. 
KULLANICI cihazē kan¿ls¿z kullanēyorsa, Kaĵēt T¿p ķekil 6.2'de gºsterildiĵi gibi burundan 1-3 inç (2-8 cm) uzaĵa yerleĸtirilmelidir. Burun 
kan¿l¿, sistemden kolay baĵlantē ve kopma saĵlayan hēzlē bir baĵlantē kesme ºzelliĵi i­erir.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
             
 
 
 
 
 
      
 
 

 Flex-Arm Kullanēmē 

NanoVi® cihazlarē, ķekil 6.3'te gºsterildiĵi gibi kurulu bir Flex-Arm ile birlikte gelir  . 
 
Cihazla birlikte gelen tek kullanēmlēk kaĵēt t¿plerden birini kolun ucuna yerleĸtirin ve sēkēca oturmasē i­in itin.  
 
Flex-Arm'ē yavaĸ­a y¿z¿n¿ze doĵru ­ekin. Kaĵēt t¿p¿n ucu, ķekil'de gºsterildiĵi gibi aĵēz/burun bºlgenizin ºn¿nde, 2-8 cm (1-3 in­) uzaklēkta 
olmalēdēr  .  6.4. Flex-Arm, konfor i­in hareket ettirilebilir ve yeniden konumlandērēlabilir, ancak keskin bir ĸekilde b¿k¿lmemelidir. Hareketsiz 
oturmak veya uzanmak ve Flex-Arm'ēn doĵru ĸekilde konumlandērēlmasē ºnemlidir, bºylece cihazdan ­ēkēĸē teneff¿s edersiniz.   
 
Kaĵēt t¿pler tek kiĸilik kullanēm ºĵeleridir. Kaĵēt t¿pler kiĸi baĸēna birden ­ok kez kullanēlabilir. 

ķekil 6.1: Ekli Flex-Arm kullanēmē 
                  seçenek Nazal Cannula 
 

ķekil 6.2: Ekli Flex-Arm'ēn kullanēmē 
                Kaĵēt T¿p 
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ķekil 6.6: Ķsteĵe baĵlē burun kan¿l¿ 
               kullanmak 
 

 

 
Flex-Arm'ē keskin a­ēlara b¿kmeye ­alēĸmayēn. 

 
Flex-Arm'ē ­ekerek cihazē hareket ettirmeyin veya kaldērmaya ­alēĸmayēn. 
 
 

 Nazal Cannula ï Ķsteĵe baĵlē, zorunlu olmayan 

NanoVi® cihazē, Flex-Arm'ēn ortasēndaki ­ēkēĸa yerleĸtirilmiĸ isteĵe baĵlē bir burun kan¿l¿ ile kullanēlabilir. Nazal kan¿l¿n doĵru kullanēmē i­in 
Ek A: Eĸlik Eden Belgeler, Nazal Kan¿ller i­in Kullanēm Kēlavuzu'na bakēnēz.  NanoVi® cihazē sadece marka ve modele sahip burun kan¿l¿ ile 
kullanēlmalēdēr: Nazal Cannula (Adult) Salter Style 1600-1. D¿zg¿n ­alēĸmasē i­in, bir ayak uzunluĵunda boruya sahip kēsa bir kan¿l kullanēlēr. 
Tek ayaklē tek kullanēmlēk kan¿l ķekil'de gºsterilmiĸtir.  6.5. Kullanēcēnēn kan¿l¿ kullanērken hareketsiz kalmasē gerekmez. Kullanēcēnēn 
oturumunu kesmeden k¿­¿k hareketler yapmasēna ve baĸēnē ­evirmesine olanak tanēr. Kan¿l¿n kullanēmē ķekil'de gºsterilmiĸtir.  6.6. 
 
Burun kan¿lleri tek kiĸilik kullanēm ºĵeleridir.  Burun kanülleri kiĸi baĸēna birden ­ok kez kullanēlabilir. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Güç Açma  

G¿c¿ a­mak i­in cihazēn ºn panelindeki b¿y¿k d¿ĵmeye basēn  . G¿­ d¿ĵmesi yeĸil bir daire ile yanacak ve dokunmatik ekran 

otomatik olarak kendi kendine test ile baĸlayacaktēr. Cihaz hazēr olduĵunda, ekranda standart kullanēcē se­enekleri gºr¿nt¿lenir. Bir 
oturumun sonunda g¿­ d¿ĵmesine basmak cihazē kapatēr. Cihazē kapatmazsanēz ve 15 dakika boyunca kullanēlmazsa, kendini kapatēr. 
 
 

 Dokunmatik Ekran Arayüzü  

Dokunmatik ekran, parmaĵēnēzla hafif­e dokunularak ­alēĸtērēlēr. Gerekirse, dokunmatik ekranē ­alēĸtērmak i­in yumuĸak bir kºr nesne 
kullanēlabilir. Sert veya keskin nesneler asla kullanēlmamalēdēr.  
 
Bir d¿ĵmeye her bastēĵēnēzda, giriĸinizin dokunmatik ekran ¿zerinden kaydedildiĵini gºsteren bir ēĸēk titreĸimi oluĸur. 
 
Dokunmatik ekranē ­alēĸtērmak i­in sert veya keskin nesnelerin kullanēlmasē cihazēn zarar gºrmesine neden olabilir. 
 
 

ķekil 6.5: Ķsteĵe Baĵlē Nazal Kan¿l 

ķunlar i­in uygun 
Flex-Kol 

 

 

Burun par­asē 

ķekil 6.3: NanoVi®  Pro Cihazē 
 

ķekil 6.4: Flex-Arm kullanēmē 
 

ķekil 6.7: Ķsteĵe baĵlē burun kan¿l¿  
              priz baĵlantēsē 
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 Baĸvuru Programē 

Cihazēn, ºzellikle alēĸtēktan sonra, sēk kullanēmdan bile olsa size zarar verme potansiyeli yoktur. Cihaz, g¿nl¿k yaĸamēnēza dahil etmek için 
istenirse g¿nde birka­ saat kullanēlabilir. 
 

Farklē NanoVi  cihazlarēnēn oturum s¿resiyle ilgili farklē g¿­ seviyelerinin ºnemi: NanoVi Exo cihazē, NanoVi Pro cihazēndan iki 
kat daha güçlüdür ve NanoVi Pro  cihazē, NanoVi®®®®® Eco  cihazēndan iki kat daha g¿­l¿d¿r  . Sonu­ olarak, ºrneĵin Exo 
cihazēyla 15 dakika olan se­ilen bir oturum s¿resi, Pro cihazēyla 30 dakikaya veya Eco cihazēyla 60 dakikaya benzer.  
 

Kullanēcēlarēn NanoVi  Exo®, NanoVi Pro  ve NanoVi®® Eco'nun ­alēĸmasēna aĸina olmak i­in cihazē kēsa s¿rede 
kullanmaya baĸlamalarē ºnerilir  .   

 
 

 Cam Kabē Aydēnlatan Iĸēklar 

This lighting has no bearing on the USERôS treatment and can be set to any preference as needed.  
 
Cam kabē aydēnlatan ēĸēklar "Renk Se­imi" ekranēnda ayarlanēr (ķekil 6.9). Bu ekrana dokunarak eriĸilir  
Renk Tekerleĵi d¿ĵmesi. Renk Tekerleĵi d¿ĵmesi, bir oturum baĸlatēldēĵēnda ­eĸitli ekranlarda kullanēlabilir. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Varsayēlan ēĸēk ayarē mavidir. Bu, farklē bir renge veya renklerin ge­iĸine deĵiĸtirilebilir. Siz "Renk Se­imi"-Ekran"dayken cihaz ­alēĸmaya 
devam eder (ķekil 6.9), bºylece ekrandan ­ēkmadan ºnce herhangi bir deĵiĸikliĵin etkisini gºrebilirsiniz. Ekran, mevcut renk seçeneklerini 
gºsterir. Renk se­mek i­in daireye dokunun. Beyaz daireye basmak rengi ortadan kaldērēr, ancak suyu aydēnlatēlmēĸ halde bērakēr.  
 

Parlaklēk Seviyesi, G¿neĸ veya Ay sembol¿ne basēlarak ayarlanēr  . Iĸēklarē kapatmak i­in,  aydēnlatma kaybolana kadar Ay sembol¿ne 

basēn. Turuncu Parlaklēk D¿zeyi ­ubuĵu tamamen sola doĵru olacaktēr. 
 

Renk Ge­iĸi ­ubuĵunun herhangi bir yerine basarak Renk Ge­iĸi'ni (dºnd¿rme)  baĸlatēn. 

Renk ge­iĸ hēzē, Yavaĸ Dalga  veya Hēzlē Dalga sembolüne  basēlarak se­ilir. 

 
Tek tek herhangi bir renk dairesine basarak renklerin deĵiĸmesini durdurun. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tercihlerinizi se­tikten sonra,  ekranēn ortasēna yakēn bir yerde bulunan Onay Ķĸareti d¿ĵmesine basēn (ķekil 6.9). Bu, ayarlarē kaydeder ve 

oturumunuzu baĸlatmak  için sizi "Baĸlat" Ekranēna  götürür. 
 
 

 Oturum ¢alēĸtērma 

Bir oturum baĸlatēldēĵēnda sessiz bir uĵultu sesi duyacaksēnēz, cam kaptaki kabarcēklarē gºreceksiniz ve ēĸēklar a­ēksa, cam kaptaki suyun 
aydēnlatmasēnē gºreceksiniz.  
 
Su kºp¿r¿yorsa, cihaz doĵru ­alēĸēyor demektir. Kºp¿rm¿yorsa, nemlendiricinin cihazēn arkasēna doĵru ĸekilde oturduĵundan ve cam kabēn 
cam kap tutucusuna sēkēca vidalandēĵēndan emin olun. Nemlendiricinin doĵru ĸekilde oturtulmasē da g¿r¿lt¿y¿ en aza indirir. 
 
 

Parlaklēk Seviyesi çubuk 

Onay Ķĸareti d¿ĵme Renk Yok 
(Beyaz) 

Renk Transition ­ubuĵu 

Renk Tekerleĵi  

 

ķekil 6.9: "Renk Se­imi"-Ekran 

Yavaĸ Dalga ve Hēzlē Dalga 
hēz se­imi i­in 

Ay ve G¿neĸ 
parlaklēk se­imi i­in 
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7 Akēllē Kartlar olmadan ­alēĸma: Yalnēzca Standart Mod 

Cihaz a­ēldēktan sonra, ilk "A­ēlēĸ Ekranē" (ķekil 7.1) gºr¿n¿r. Kendi kendine test, ekranēn altēndaki ­ubukta gºsterilen ilerlemeyle 10 saniye 
boyunca ­alēĸēr. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Kendi kendine testin tamamlanmasēnēn ardēndan, oturum s¿resi i­in dakika sayēsēnē girmenize izin veren "Baĸlat" Ekranē (ķekil 7.2) 

gºr¿n¿r. Dokunmatik ekranda uygun sayēlara dokunarak istediĵiniz oturum s¿resini girin. Dakikalar, ekranēn ortasēndaki oturum süresi 
ekranēnda gºsterilir.  
 
"C" harfine dokunduĵunuzda girilen bir sayē temizlenir ve giriĸinizi deĵiĸtirmenize olanak tanēr. " Baĸlat" ekranēndaki "M", tekrar 
deĵiĸtirilmediĵi s¿rece, oturum s¿resini cihazēn belleĵine gelecekteki oturumlar i­in varsayēlan oturum s¿resi olarak kaydetmenizi saĵlar.  
 
Oturum s¿resi girildikten sonra, oturumu baĸlatmak i­in mavi baĸlat d¿ĵmesine dokunun. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Baĸlat D¿ĵmesi oturumu baĸlatēr ve "Oturum Devam Ediyor" Ekranē (ķekil 7.3) gºsterilir.   Noktalarēn sola dºnd¿r¿lmesi, bir oturumun 
devam ettiĵini gºsterir. Oturum süresi ekranē, oturumda kalan dakika ve saniyeleri geri sayar.  
 
Duraklat D¿ĵmesi bir oturumu kesintiye uĵratēr (ķekil 7. 3) ve ekranē "Oturum Duraklatēldē" olarak deĵiĸtirir (ķekil 7.4). Baĸlat D¿ĵmesine 
tekrar basēldēĵēnda oturum devam eder. 
 
Durdur D¿ĵmesi herhangi bir zamanda bir oturumu sonlandērēr. Oturumu durdurmak sizi "Baĸlat" Ekranēna geri gºt¿r¿r (ķekil 7.2). 
 
Bir oturum devam etmediĵinde cihaz 15 dakika sonra otomatik olarak kapanēr. 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

Tüm NanoVi® cihazlarē SmartCard  olmadan ­alēĸtērēlabilir. Bu iĸleme Standart Mod adē verilir. 

 
Standart Mod'da herkes herhangi bir s¿redeki oturumlara eriĸebilir. 
 

ķekil 7.3: " Oturum Devam Ediyor"-
Ekran Standart Mod'da 

 

ķekil 7.4: "Oturum Duraklatēldē"-
Ekran Standart Mod'da 

 Durdur Butonu 
 

 Duraklat  
D¿ĵmesi 
 

Devam 
Ediyor 
gösterge 

Incir. 7.2: ñBaĸlat"-Ekran 
              içinde Standart Mod 

Baĸlamak D¿ĵme 

Ekran ĸovlarē oturum süresi 

Incir. 7.1: "Sē­rama"-Ekran 

Cihaz Kimliĵi # 



   

 

 15 

 

8 Akēllē Kartlarla ¢alēĸma 

Sahip Kartē, cihaz sahibi tarafēndan dºrt "Yºnetim" Ekranēna eriĸmek i­in kullanēlabilir. 
 
Monitºr, kendi kendine testin Ķlk "Sē­rama" Ekranēnda tamamlandēĵēnē gºsterdiĵinde ve monitºr Standart Mod i­in ¿­ "Baĸlat" Ekranēndan 

birine (ķekil  7.2), Sonsuzluk Modu (ķekil 8.4)  veya iki Kullanēcē Kartē Modundan biri i­in "Kullanēcē Kartē Ķsteĵi" Ekranlarēndan birine (ķekil 
8.7) ge­tiĵinde Sahip Kartēnē takēn. 
 
Eklendiĵinde, ilk "Yºnetim"-Ekran, "Mod Ayarē"-Ekranē gºsterir (ķekil 8.1). Bu ekranda bir ¢alēĸma Modu se­ebilir, cihaz tercihlerini 
ayarlayabilir, kiralama s¿resini (kullanēm dakikasē sayēsē) gºsterebilir ve Kira s¿resini sēfērla d¿ĵmesine basarak kiralama süresini 
sēfērlamanēza olanak tanēr. 
 
"Page down" d¿ĵmesine basēldēĵēnda, Kullanēcē Kartlarē i­in ikinci "Yºnetim"-Ekran, "Programlama"-Ekran (ķekil 8.16) gºsterilecektir. "Page 
up" d¿ĵmesine basmak sizi geri getirecektir. 
 
 

 Sahip Kartē 

Sahip Kartē, cihaz sahibi tarafēndan dºrt yºnetim ekranēna eriĸmek i­in kullanēlabilir. 
 
Monitºr "Ķlk A­ēlēĸ Ekranē"nda kendi kendine testin tamamlandēĵēnē gºsterdiĵinde ve monitºr Standart Mod (ķekil 7.2), Sonsuzluk Modu (ķekil 
8.4) veya iki Kullanēcē Kartē Modu i­in "Kullanēcē Kartē Ķstek Ekranē" (ķekil 8.7) i­in ¿­ "Baĸlangē­ Ekranē"ndan birine (ķekil 8. 7, ķekil 8. 11). 
 
Eklendiĵinde, ilk yºnetim ekranē olan "Mod Ayarē"-Ekranē gºsterir (ķekil 8.1). Bu ekranda bir ¢alēĸma Modu se­ebilir, cihaz tercihlerini 
ayarlayabilir, kiralama s¿resini (kullanēm dakikasē sayēsē) gºsterebilir ve Kira s¿resini sēfērla d¿ĵmesine basarak kiralama süresini 
sēfērlamanēza olanak tanēr. 
 
"Sayfa aĸaĵē" d¿ĵmesine basēldēĵēnda ikinci yºnetim ekranē, Kullanēcē Kartlarē i­in "Programlama" Ekranē gºsterilir. "Page up" d¿ĵmesine 
basmak sizi bir "Baĸlat" Ekranēna geri getirecektir. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Sahip Kartē ile Tercihleri Ayarlama 

 Uygun "+" veya "ï" sembollerine basarak ekranēn parlaklēĵēnē ayarlayēn. "ï" d¿ĵmesine art arda basarak ekranē tamamen kapatmak 
m¿mk¿n deĵildir. 
 
 

 ¢alēĸma Modlarēnē Ayarlama 

Sahip Kartē takēlēyken, ilk "Yºnetim" Ekranē, ¢alēĸma Modunu ayarlamanēza izin verir. Dºrt farklē ĸekilde ­alēĸtērēlabilir: Standart Mod, 

Sonsuzluk Modu,  Kullanēcē Kartē-"Zamanlayēcē"-Modu ve Kullanēcē-Kartē-"Ön Ayar"-Modu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ķekil 8.1: "Mod Ayarē"-Sahip Kartlē Ekran 
 
 

Kullanēcē-Kartē-"Ön Ayar"-Mod: d¿ĵme se­ildiĵinde ve 
                                  Oturum s¿resi uzunluĵu ayarlanēr 

Sonsuzluk Modu: d¿ĵme se­ildiĵinde 

 

 

Parlaklēĵē ayarlama 

 
Kullanēcē-Kartlarē-"Seçilebilir"-Mod,  
bu d¿ĵme se­ildiĵinde 
 
 

"Page up"tan "Start"-Screen'e 
 

Kiralama süresi 
 

Se­ici d¿ĵmeleri: dºrt farklē ¢alēĸma Modu i­in. 
                             Standart Mod: hi­bir d¿ĵme se­ilmiyor 

"Sayfa aĸaĵē"dan "Programlama"-Ekrana 
Kullanēcē Kartē i­in 
 
 

 Sēfērlama 

süresi 
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 Standart Mod: Sahip Kartē ile se­in ve Kullanēcē Kartē olmadan ­alēĸēn 
 
 

Seçme: Standart Mod  
 

Standart Mod'u seçmek için, saĵda gºsterildiĵi gibi turuncu nokta 
gºr¿nmemesi i­in ¿­ d¿ĵmenin de se­imi kaldērēlmalēdēr. Turuncu nokta ile 
nokta yok arasēnda ge­iĸ yapmak i­in d¿ĵmelere basēn. 
 
WT¿m mod se­ici d¿ĵmeleri boĸ olduĵunda, "Baĸlat" ekranēna ge­mek i­in 
"Page up" d¿ĵmesine basēn Standart Mod (ķekil 7.2). Sahip Kartēnē ­ēkarēn. 
 

¢alēĸma: Standart Mod 
 

Standart Mod'da ­alēĸmak i­in  cihazēn Kullanēcē Kartē gerekmez. Cihaz, Standart Mod'da ¢alēĸan Bºl¿m 7'de a­ēklandēĵē gibi ­alēĸēr. 

 
Standart Mod'da ­alēĸmak i­in  t¿m mod se­ici d¿ĵmelerin boĸ olduĵundan emin olun ve Standart Mod'da "Baĸlat" Ekranēna ge­mek için 
"Page up" d¿ĵmesine basēn  (ķekil 7.2). Sahip Kartēnē ­ēkarēn. 
 

 Sonsuzluk Modu: Sahip Kartē ile se­in ve Kullanēcē Kartē olmadan ­alēĸēn 

Seçme: Sonsuzluk Modu  
 
Seçmek için Sonsuzluk Modu, orta d¿ĵme "Mod Ayarē"-Ekran (ķekil 
8.3). Turuncu nokta ile nokta yok arasēnda ge­iĸ yapmak i­in d¿ĵmeye 
basēn. 
 
Sonsuzluk Modu D¿ĵmesi turuncu olduĵunda, Sonsuzluk Modu'nda 
"Baĸlat" Ekranēna ge­mek i­in "Page up d¿ĵmesine" basēn  (ķekil 8.4). 
Sahip Kartēnē ­ēkarēn. 
 

¢alēĸma: Sonsuzluk Modu 
 
Sonsuzluk Modu'nda ­alēĸmak i­in cihaz Kullanēcē Kartē gerektirmez. 
 

Baĸlat  D¿ĵmesine basarak bir oturum baĸlatēn ve ekran "Infinity-Session in Progress" (ķekil 8.5) ekranēna dºn¿ĸecektir. 

Zamanlayēcē, oturumun ­alēĸtēĵē toplam s¿reyi sayar ve gºr¿nt¿ler. Duraklat  veya Durdur D¿ĵmesine basēlana kadar aygēt a­ēk kalēr. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Standart Mod: 
t¿m se­iciler boĸ 

ķekil 8.2: 'Standart Mod'u seçinò 
 

ķekil 8.5.1: "Infinity-Session in Pause"-Ekran 
                  sonsuzluk modunda 

ķekil 8.4: "Start-Infinity"-Ekran  
                Sonsuzluk Modu 

 

ķekil 8.5: "Infinity-Session in Progress"-Ekran 
              içinde Sonsuzluk Modu 
 

ķekil 8.3: "Sonsuzluk Moduò 
               seçilir 

 

Sonsuzluk Modu d¿ĵme 

Ekran ĸovlarē  
oturum süresi 

Baĸlamak D¿ĵme Durmak D¿ĵme 

Duraklat D¿ĵme 
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 Kullanēcē-Kartē-"Zamanlayēcē"-Modu: Sahip kartēyla se­in ve Kullanēcē Kartē ile ­alēĸtērēn 
 
 

Se­me: Kullanēcē-Kartē-"Zamanlayēcē"-Mod 
 
Seçmek için Kullanēcē-Kartē-"Zamanlayēcē"-Mod, alt d¿ĵme turuncu bir 
nokta gºstermelidir. Turuncu nokta ile nokta yok arasēnda ge­iĸ yapmak 
i­in d¿ĵmeye basēn. 
 
Mod se­ici d¿ĵmesi turuncu olduĵunda (ķekil 8.6), "Kullanēcē Kartē 
Ķsteĵi" ekranēna ge­mek i­in "Page up" d¿ĵmesine basēn.  Sahip Kartēnē 
­ēkarēn. 
 
 

¢alēĸma: Kullanēcē Kartē Zamanlayēcē Modu 
 

 Kullanēcē-Kartē-"Zamanlayēcē"-Modunda ­alēĸmak i­in  cihazēn bir 

Kullanēcē Kartē gerekir.  
 
"Kullanēcē Kartē Ķsteĵi" ekranē (ķekil 8.7) bir Kullanēcē Kartēnēn ne zaman 
gerekli olduĵunu gºsterir. 
 
Cihazē ­alēĸtērmak i­in ge­erli bir Kullanēcē Kartē takēlmalēdēr. 
 
Kullanēcē Kartēna yazdērēlan Kullanēcē Kartē Kimlik Numarasē aynē 
deĵilse 
cihaz kimliĵi # ile, "Ge­ersiz Kullanēcē Kartē" -Ekranē (ķekil 8.7.1) 
görünecektir. 
 
Ge­erli Kullanēcē Kartē takēldēĵēnda "Baĸlangē­ Kartē" Ekranē (ķekil 8.8) 
gösterilir. 
 
Kullanēcē Kartē sembol¿n¿n ¿zerindeki sayē, Kullanēcē Kartēnda kalan 
dakika sayēsēnē gºsterir. 
 
Sayē tuĸ takēmēnē kullanarak istediĵiniz oturum s¿resini girin, girilen 
dakikalar ekranda gºsterilir. Giriĸleri temizlemek i­in "C" kullanēn. 
 
S, Baĸlat D¿ĵmesine basarak oturumu tartēn. 
 
Oturum s¿resi geri sayēm yapacak ve dakikalar Kullanēcē Kartēndan 
d¿ĸ¿lecektir.  
 
Ķstediĵiniz zaman "Kart-Oturum Devam Ediyor" ekranēndaki ilgili mavi 
d¿ĵme (ķekil 8.9).  
 
Yeni -den baĸlatēn oturumlar veya herhangi bir zamanda "Kart-Oturum" 
daki ilgili mavi d¿ĵme in Pause"-Screen (ķekil 8.9.1). 
 
Oturumu durdurmak sizi "Baĸlangē­ Kartē" Ekranēna geri gºt¿r¿r (ķekil 
8.8). 
 
R,bir oturum bittiĵinde Kullanēcē Kartēnē emove. Ekran "Kullanēcē Kartē 
Ķsteĵi" ekranēna dºnecektir (ķekil 8.7). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ķekil 8.9.1: "Duraklatmada kart oturumu"- 

                   kullanēcē-kartēnda ekran-"seçilebilir"-mod 
 

ķekil 8.6: User-Card-"Preset"-Mode (Kullanēcē Kartē-"Ön 
Ayar"-Modu seçilidir) 
 

D¿ĵme için Kullanēcē-Kartē- 
Saat"-Mod  

 

ķekil 8.8: "Baĸlangē­ kartē"-Ekran 
               Kullanēcē-Kartē-"Seçilebilir"-Mod 
 

ķekil 8.7: "Kullanēcē Kartē Ķsteĵi" 
                -Ekran 
 

ķekil 8.7.1: "Ge­ersiz Kullanēcē Kartē" 
                  -Ekran 
                   

Kullanēcē Kart Sembolü 

Kullanēcē Kartēndaki dakika bakiyesini 

gösterir 

Baĸlamak D¿ĵme 

 

Ekran oturum süresini 

gösterir 

ķekil 8.9: "Kart-Oturum Devam Ediyor"-Ekran 
               Kullanēcē-Kartē-"Seçilebilir"-Mod 
 

Duraklat 
D¿ĵme 

Durmak 
D¿ĵme 

Cihaz Kimliĵi # 
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 User-Card-"Preset" -Mode: Sahip Kartē ile se­in ve Kullanēcē Kartē ile ­alēĸtērēn 
 
Cihaz ºnceden belirlenmiĸ bir oturum s¿resiyle ayarlanabilir. Bu durumda oturum s¿resi serbest­e se­ilemez, yalnēzca kēsaltēlabilir veya 
duraklatēlabilir. 
 

Se­me: Kullanēcē-Kartē-"Ön Ayar" -Modu  
 
Seçmek için Kullanēcē-Kartē-"Ön Ayar"-Modutēklattēĵēnēzda, ¿st ve alt 
se­ici d¿ĵmeler turuncu bir nokta gºstermelidir. Turuncu nokta ile nokta 
yok arasēnda ge­iĸ yapmak i­in d¿ĵmeye basēn (ķekil 8.10). 
 
Ķki mod se­ici d¿ĵme turuncu olduĵunda, "Kullanēcē Kartē Ķsteĵi" ekranēna 
geçmek için  "Page up" d¿ĵmesine basēn (ķekil 8.11).  
Sahip Kartēnē ­ēkarēn. 
 

 

¢alēĸma: Kullanēcē-Kartē-"Ön Ayar" -Modu  
 

User-Card-"Preset"-Mode modunda ­alēĸmak i­in  cihazēn bir 

Kullanēcē Kartē gerekir. 
 
"Kullanēcē Kartē Ķsteĵi" ekranē (ķekil 8.11) bir Kullanēcē Kartēnēn ne 
zaman gerekli olduĵunu gºsterir.   
 
Cihazē ­alēĸtērmak i­in ge­erli bir Kullanēcē Kartē takēlmalēdēr. 
 
Kullanēcē Kartēna yazdērēlan Kullanēcē Kartē Kimlik Numarasē aynē deĵilse 
cihaz kimliĵi # ile, "Ge­ersiz Kullanēcē Kartē"-Screen (Fig. 8.11.1) will show. 
 
Ge­erli bir Kullanēcē Kartē takēldēĵēnda, "Baĸlangē­ Kartē"-Ekran (ķekil 8.12) 
göstermektedir. Kullanēcē Kartē sembol¿n¿n ¿zerindeki sayē, Kullanēcē 
Kartēnda kalan dakika sayēsēnē gºsterir. 
 
User-Card-"Preset"-Mode modunda oturum s¿resi deĵiĸtirilemez. Ekranda 
ºnceden ayarlanmēĸ oturum s¿resi gºsterilir. 
 
Baĸlat D¿ĵmesine basarak oturumu baĸlatēn . Oturum s¿resi sayēlēr 
aĸaĵē iner ve dakikalar Kullanēcē Kartēndan d¿ĸ¿l¿r.  
 
P,karĸēlēk gelen maviye basarak herhangi bir zamanda oturumu durdurun  
veya durdurun "Kart Oturumu Devam Ediyor" ekranēndaki d¿ĵme (ķekil 8.13). 
 
"Duraklatmada Kart-Oturum" ekranēndaki ilgili mavi d¿ĵmeye basarak 
oturumlarē yeniden baĸlatēn veya oturumu istediĵiniz zaman durdurun 
(ķekil 8.13.1). 
 

Oturumu durdurmak sizi "Baĸlangē­ Kartē" Ekranēna  geri götürür (ķekil 8.12). 

  
Oturum bittiĵinde Kullanēcē Kartēnē kaldērēn. Ekran 
"Kullanēcē Kartē Ķsteĵi"-Ekran (ķekil 8.11). 
 
 
 
 
 
 
 
  

Baĸlat D¿ĵmesi 
 

ķekil 8.13.1 "Duraklamada Kart Oturumu"-Ekran 
                   Kullanēcē-Kartē-"Ön Ayar"-Modunda 
 

Giriĸ tuĸlarē ve display 'nin ön 
ayar oturum süresi 

Kullanēcē-Kartē-"Ön Ayar"-Modu 
Se­ici D¿ĵmeleri 

 

ķekil 8.10: Se­ilen Mod: Kullanēcē-Kartē-"Ön Ayar"-Modu 

 

Gösterir kalan dakika Kullanēcē Kartēnda 

ķekil 8.11: "Kullanēcē Kartē Ķsteĵi"-Ekran 
                (sadece referans için;  
                ķekil 8.7 ile aynē) 
 

ķekil 8.11.1: "Ge­ersiz Kullanēcē Kartē" ekranē  
                   (sadece referans için; 
                   ķekil 8.7.1 ile aynē) 

Ekran, ºnceden ayarlanmēĸ 
oturum süresini gösterir 

ķekil 8.12: "Baĸlangē­ kartē"-ekran 
                 Kullanēcē-Kartē-"Ön Ayar"-Modu  
 

Duraklat D¿ĵme 

Durmak D¿ĵme 

ķekil 8.13 "Kart-Oturum Devam Ediyor"-Ekran 
                içinde Kullanēcē-Kartē-"Ön Ayar"-Modu 



   

 

 19 

 

 Kullanēcē Kartlarēnē Programlama 

 
 
Sahip Kartē, dakikalarē Kullanēcē Kartlarēna programlamak veya Kullanēcē 
Kartēndan dakikalarē silmek i­in kullanēlēr. Sahip Kartē, Kullanēcē Kartē ve 
cihaz aynē ID#'ye sahip olmalēdēr. 
 
Bir Kullanēcē Kartēnēn programlanabileceĵi maksimum dakika sayēsē 9.999 
dakikadēr. Kullanēcē Kartē gerektiĵi sēklēkta programlanabilir veya yeniden 
programlanabilir. 
 
Sahip Kartēnē takēn. Ķlk "Yºnetim"-Ekran, "Mod ayarē"-Ekran görünecektir 
(ķekil 8.14). 
 
 
 
Ķkinci "Yºnetim"-Ekran, "Kullanēcē Kartēna Ge­"-Ekrana gitmek için Sayfa 
aĸaĵē d¿ĵmesine basēn (ķekil 8.15). 
 
Ekranda giriĸ tuĸ takēmē ve bir Kullanēcē Kartē girmeniz istenen Kullanēcē 
Kartē Ķstek Gºstergesi gºsterilir. 
 
Kullanēcē Kartēna yazdērēlan Kullanēcē Kartē Kimlik Numarasē aynē deĵilse 
cihaz kimliĵi # ile, "Ge­ersiz Kullanēcē Kartē"-Ekran (ķekil 8.15.1) gºsterilecektir. 
 
Sahip Kartēnē ­ēkarēn ve ge­erli bir Kullanēcē Kartē takēn. Bu, ¿­¿nc¿ 
"Yönetim"-Ekran'ē, yani "Programlama"-Ekran'ē  ortaya ­ēkaracaktēr (ķekil 
8.16). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ekran, bir giriĸi temizlemek i­in "C" d¿ĵmesi ve "-" veya "+" d¿ĵmesi ile giriĸ tuĸ takēmēnē gºsterir. Aktar d¿ĵmesine basmak  , Kullanēcē 
Kartēna dakika ekleme veya ­ēkarma arasēnda ge­iĸ yapar. Aktarēmēn ge­iĸ durumu, "Kullanēcē Kartēndaki Toplam Dakika Sayēsē" 
ekranēnēn altēnda gºsterilir. 
 
¦st ekran, aktarēmdan ºnce, takēlē Kullanēcē Kartēnda "Kullanēcē Kartēndaki Toplam Dakika Sayēsēnē" gºsterir. Tuĸ takēmēyla, "Kullanēcē 
Kartēndaki Toplam Dakika Sayēsē" na ekleyerek veya ­ēkararak "Aktarēlacak Dakika Sayēsē" nē se­in.  
 
Alttaki ekran "Transfer d¿ĵmesine basēldēktan sonra Kullanēcē Kartlarēnda olacak Yeni Toplam Dakika Sayēsē"nē gºsterir. 
 
Aktar  d¿ĵmesine bastēktan sonra, aktarēm baĸlatēlēr ve ¿st ekranda g¿ncellenmiĸ "Kullanēcē Kartēndaki Toplam Dakika Sayēsē" gºsterilir. 
 
Aktarēm tamamlandēĵēnda, ekranda tekrar programlama i­in "Aktarēlacak Dakika Sayēsē" tutulur. Alt ekranda, Aktarēm D¿ĵmesine 
basēldēĵēnda "Kullanēcē Kartēndaki Yeni Toplam Dakika Sayēsē" gösterilir. 
 
Programlanmēĸ Kullanēcē Kartēnē ­ēkardēktan sonra, ekran tekrar "Kullanēcē Kartēna Ge­" Ekranēna dºner  (ķekil 8.15). 
Tekrar programlama i­in, bir sonraki Kullanēcē Kartē takēlabilir. "Transfer Edilecek Dakika Sayēsē" tutulursa, aynē sayēda dakika hemen bir 
sonraki Kullanēcē Kartēna aktarēlabilir. Dakikalarē deĵiĸtirmek i­in, yeni tuĸ takēmē giriĸi i­in ºnceki giriĸi temizlemek ¿zere "C" d¿ĵmesi 
kullanēlēr.  
 
Son Kullanēcē Kartēnē programladēktan sonra, ¿­ Baĸlangē­ Ekranēndan birine kadar "Page up" d¿ĵmesine basēn: Standart Mod i­in (ķekil 
7.2), Sonsuzluk Modu i­in (ķekil 8.4  ) veya Kullanēcē Kartē Modlarē i­in "Kullanēcē Kartē Ķsteĵi" Ekranē (ķekil 8.7).   
 

ķekil 8.14: "Mod Ayarē"-Sahip Kartlē Ekran 
                (sadece referans i­in; ķekil 8.1 ile aynē) 
 

Symbol: User Card Request Indicator 
 

Ekranda "Toplam Sayē  
 Kullanēcē Kartēndaki Dakikalar", aktarmadan önce 
 

Durum göstergesi  
dakika eklenir veya ­ēkarēlēr 
 

"Transfe r i­in Dakika Sayēsē"  nē gºr¿nt¿ler, 

Kullanēcē Kartēna ekleme veya ­ēkarma 
 
  Programlama iĸlemini baĸlatmak i­in button'u aktarēn 

 
"Page up" d¿ĵmesi 
 
"Yeni Toplam Dakika Sayēsē " görüntülenir  
Kullanēcē Kartē," d¿ĵmesine bastēktan sonra Transfer button 
 

Eklenecek veya deĵiĸtirilecek  
d¿ĵme dakikalarē ­ēkarma 
 

ķekil 8.16: "Programlama"-Ekran 
 

Page down (Sayfa aĸaĵē 
d¿ĵmesi) 
"Programlama"-Ekran 
 

ķekil 8.15: "Kullanēcē Kartēna 
Geç" -Ekran 

 

ķekil 8.15.1: "Ge­ersiz Kullanēcē 
Kartē"- Ekran (referans için) 
sadece; ķekil ile aynēdēr. 8.11.1) 
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9 Aksesuarlarla Kullanēn 

 Taĸēma ¢antasē   

NanoVi ® Cihazē i­in Taĸēma ¢antasē 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1: NanoVi® Taĸēma ¢antasē  
ºzel olarak takēlmēĸ sert kabuklu bir kasa.  
 
Kasa, uçaklarda check-in bagajē i­in uygundur. Dēĸ 
boyut, bir taĸēma aracē olarak alēnmasēna izin 
verebilir, ancak bu,  her havayolunun boyut 

kēsētlamalarēna baĵlēdēr. 
 

 

    

 

 

 

2: NanoVi cihazē ve gerekli aksesuarlar ºzel olarak 
tasarlanmēĸ a­ēklēklara sēĵar. 

 
Taĸēma sērasēnda cam kapta su bērakēlērsa 
nemlendirici sēzacaktēr. Ekstra cam kabē su i­eren 
kapla deĵiĸtirin ve taĸēma i­in kapaĵē sēkēn. 

 
   NanoVi cihazē ­alēĸma sērasēnda taĸēma 
­antasēnda kalabilir. 

 

 

3: Kasanēn iki tekerleĵi ve bir ­ekme / geri ­ekilebilir 
tutamaĵē vardēr. 

    
   Kasa kilitlenme imkanē sunar  
   (kilit dahil deĵildir). 
 

Nakliye veya depolama i­in ºzel bir elle­leme ºnlemi gerekli deĵildir. 
 
 

Boyutlar:  
Uzunluk: 57 cm (22.5") 
Geniĸlik: 15" (38 cm) 
Yükseklik: 9" (23 cm) 
 
 Cihaz ve aksesuarlarla birlikte aĵērlēk: 25 lb.  (11 Kg) 
(Aĵērlēk, seyahat ettiĵiniz kan¿l sayēsēna baĵlē olarak biraz deĵiĸir) 
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10 Temizleme Talimatlarē 

NanoVi® cihazēndaki su, birden fazla kullanēcē tarafēndan kullanēldēĵēnda her g¿n¿n sonunda deĵiĸtirilmelidir. Tek bir kullanēcē suyu haftada en 
az bir kez veya her beĸ saatlik kullanēmda (hangisi ºnce ger­ekleĸirse) deĵiĸtirmelidir.  
 
Cihaz kullanēmdayken temizleme, servis veya bakēm yapmayēn. Temizleme, servis veya bakēmē yalnēzca cihaz kapalēyken ve kullanēmda 
deĵilken ger­ekleĸtirin. 
 
Aygēt 
 
NanoVi® cihazēnēn dēĸēnē nemli yumuĸak bir bezle temizleyin, asla hafif bir deterjandan fazlasēnē kullanmayēn.  Bu yºntemle yapēlan birden 
fazla temizlik cihazē etkilemez. 
 
Solventlerle temizlemeyin. Solventler, paslanabilen ve bºylece cihazēn y¿zeyini ve dokunmatik ekran gºr¿nt¿s¿n¿ tahrip edebilen agresif 
sēvēlardēr. 
 
Nemlendirici (Cam Kap, Cam Kap Tutucu ve Difüzör - bakēnēz Bºl¿m 1)  
 
Nemlendirici cihazdan yukarē doĵru ­ekilerek ­ēkarēlmalēdēr. Daha sonra cam kap kapaktan / cam kap tutucudan sºk¿l¿r. 
 
Nemlendirici hala cihaza takēlēyken cam kabē sºkmeye ­alēĸmayēn.  

 
Cam kap yontulmuĸ veya kērēlmēĸsa deĵiĸtirilmelidir. Cam kap, her 10 saatlik kullanēmda bir hasar a­ēsēndan kontrol edilmelidir.   
 
10 saatlik kullanēmdan sonra cam kap ve kapak/cam kap tutucusu elde yēkanmalē ve ardēndan temiz, damētēlmēĸ veya ozmotik su ile 
durulanmalēdēr. 
 
Dif¿zºr temiz, damētēlmēĸ, arētēlmēĸ veya ozmotik su ile durulanmalēdēr. Bulaĸēk makinesi kullanēlarak temizlenemez. 
 
Dif¿zºr her 12 ayda bir deĵiĸtirilmelidir. Ek olarak, dif¿zºr ¿zerinde su kalēntēsē (kalkerli birikintiler gibi) tespit edilirse, deĵiĸtirilmelidir. 
Yeniden sipariĸ vermek i­in iletiĸim bilgileri Bºl¿m 18'de bulunabilir.  
 
Temizleme sol¿syonu zararlē olabilir ve kullanēlmamalēdēr. 
 
 

11  Bakēm 

NanoVi® cihazē ºzel bir bakēm gerektirmez. KULLANICI  yalnēzca aĸaĵēdaki bakēmē ger­ekleĸtirebilir: 
 

¶ Nemlendirici suyu yenileyin. 

¶ Dif¿zºr¿ deĵiĸtirin. 

¶ Kaĵēt T¿pleri veya isteĵe baĵlē Nazal Kanulalarē deĵiĸtirin 

¶ Cihazē ve Bºl¿m 10'da listelenen par­alarē temizleyin. 
 

12 Storage 

Uzun süreli depolama için NanoVi® cihazēnē aĸaĵēdaki gibi hazērlayēn: 
 
1. G¿­ Kaynaĵēnēn fiĸini NanoV® cihazēndan ­ekin. 
2. G¿­ Kablosunu elektrik prizinden ­ēkarēn. 
3. Nemlendiriciyi cihazēn arkasēndan ­ēkarēn ve suyu boĸaltēn. 
4.  T¿m par­alarē Bºl¿m 10'a gºre temizleyin. 
5. Temizlenen cihaz ve aksesuarlarē orijinal kutularēna yerleĸtirin (isteĵe baĵlē). 
6. Kapalē kutuyu yanlēĸlēkla d¿ĸme olasēlēĵēndan arēndērēlmēĸ kuru ve g¿venli bir yere yerleĸtirin. 
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13 Sembollerin A­ēklamasē 

Sembol  Baĸlēk 

 
Doĵru Akēm Sembol¿ 

 
Sēnēf II Elektrik Ekipmanlarē 

 
BF Tipi Uygulanan Parça 

 

 

Kullanma talimatlarē 

gösterilen web sitesinde mevcut 

 

"AÇIK / KAPALI" 

 Makale numarasē 

 
Seri numarasē 

 
Üretici firma 

 
Üretim tarihi 

 
Kuru tut 

 
12,5 mm Ï ve daha b¿y¿k katē yabancē cisimlere karĸē 

korumalē 

 Merkez Pim Pozitif 

 

 

Atēk elektronik ekipmanēn sahibi, bunlarē 
sēnēflandērēlmamēĸ belediye atēklarēndan ayrē olarak geri 

dºn¿ĸt¿rmelidir. 

 Geri Dºn¿ĸ¿m Ambalaj Malzemesi 

 Çöp 

 Sembol, MDR (Tēbbi Cihaz Yºnetmeliĵi 2017/745/EU) 
ile uyumluluĵu gºsterir. 

 
CE iĸareti, Avrupa Ekonomik Alanē i­inde satēlan 
¿r¿nler i­in saĵlēk, g¿venlik ve ­evre koruma 

standartlarēna uygunluĵu gºsteren idari bir iĸarettir. 

 INMETRO Ķĸareti ile belirtilen akreditasyon ile 
Brezilya'da tēbbi elektrikli ekipman sertifikasyonu 

 AB, CH, Ķngiltere'de Yetkili Temsilcilik Servisi 

 Yetkili Ķthalat­ēlar 

 Yetkili Distribütörler 

  

USA 

www.eng3corp.com/eIFU 
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14 NanoViÈ Cihaz ve Par­alarēnēn Ķmhasē 

Ekipmanēn geri dºn¿ĸ¿m¿ veya bertarafē ile ilgili yerel yºnetim yºnetmeliklerini ve geri dºn¿ĸ¿m planlarēnē takip edin.  Bertaraf edilecek 

par­alarēn sēralanmasēna iliĸkin referans olarak ana bileĸenlerin malzemeleri i­in Bölüm 16'daki Teknik ķartnamelere bakēnēz. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aygētlarē Ķmha etmek 

4650-00 NanoVi® Eco 
 
 
 

4800-00 NanoVi® Pro 

4900-00 NanoVi® Exo 

   

Aksesuarlar   

4300-00 Cam Konteyner  

4370-00 Cam Kaplē Tutucu 

4340-00 G¿­ Kaynaĵē Giriĸ / ¢ēkēĸ 

 
 
 

4350-00 Güç Kablosu 2 Uçlu, 6 ½ ft (2 m) 

        -10 Güç Kablosu 2 Uçlu, 6 ½ ft (2 m) 

        -20 Güç Kablosu 2 Uçlu, 6 ½ ft (2 m) 

        -30 Güç Kablosu 2 Uçlu, 6 ½ ft (2 m) 

        -60 Güç Kablosu 2 Uçlu, 6 ½ ft (2 m) 

4530-00 Kullanēm kēlavuzu  

4540-00 kullanēm kēlavuzu 

   

Sarf malzemeleri  

4310-00 Nemlendirici için Difüzör  
 

4400-00 Kaĵēt t¿p 
 
 
 

   

Ķsteĵe baĵlē Aksesuarlar 

4200-00 Taĸēma ¢antasē 
 
 

   

Sarf malzemeleri  

4360-00 burun kanülleri 
 

 
 

4510-00 Kullanēcē Akēllē Kartē 

4510-00 Sahip Akēllē Kartē 

   

 Ambalaj malzemesi 
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15 Sorun giderme 

 Normal ¢alēĸma 

NanoVi® cihazē ­alēĸmaya baĸlar baĸlamaz, hava pompalarē a­ēlēr ve cam kap aydēnlatēlēr. Aynē zamanda su kabarcēklanmaya baĸlar ve hava 
pompalarēndan bir uĵultu duyulabilir. 
 
Pompalar uĵuldamēyorsa ve nemlendiricideki su kºp¿rm¿yorsa, hava pompalarē ­alēĸmēyordur. 
 
Pompalar uĵulduyorsa ancak kaptaki su kºp¿rm¿yorsa, nemlendirici cihaza doĵru ĸekilde yerleĸtirilmemiĸtir. Baĵlantēnēn yeniden oturtulmasē 
bu sorunu ­ºzebilir. Cam kabēn cam kap tutucusuna sēkēca vidalanmamasē da m¿mk¿nd¿r. Not: ķekil 5. 3 Baĵlantēnēn nasēl yapēlmasē 
gerektiĵini gºrmek i­in. 
 
Pompalar ­ok az hava akēmē oluĸturursa veya hi­ hava akēmē oluĸturmazsa, cihazēn etkinliĵi tehlikeye girer. Aĸaĵēdaki hata kodlarēna bakēn 
veya m¿ĸteri desteĵi ile iletiĸime ge­in. 
 

 Hata 

Bir hata oluĸursa, "Hata" Ekranē (ķekil 15.1) gºr¿nt¿lenir. Aĸaĵēdaki tabloda arayabilmek i­in hata kodu numarasēnē not edin. Konumunuzun 
iletiĸim numarasē ĸu adreste gºr¿nt¿lenecektir: www.eng3corp.com/service 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
Hata kodlarē aĸaĵēda verilmiĸtir ve aradēĵēnēzda Eng3 M¿ĸteri Desteĵi'ne verilmelidir. NanoVi® cihazē i­in teknik desteĵe ulaĸmak ¿zere hata 
mesajē ekranēnēn numarasēnē kullanēn. 
 

kod  Hata mesajē 

101P: xxx Pompa hatasē 

102A: xxx Uyarma birimi LED hatasē 

103L: xxx Lamba hatasē 

 
Tablo 15.1 Hata kodlarē i­in arama tablosu  

Konumunuzun iletiĸim numarasē ĸu adreste 
görüntülenir: www.eng3corp.com/service 
 

ķekil 15.1 "Hata"-Ekran 

Hata Kodu 
 

Bellenim 
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16 Elektromanyetik uyumluluk 

 Elektromanyetik emisyonlar  

Guidance  and  manufacturerós declaration  -  electromagnetic  emissions  

The NanoVi is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the NanoVi should assure that it is used in 

such an environment. 

Emissions  test  Compliance  Electromagnetic  environment  ï guidance  

RF emissions 

 
CISPR 11 

Group 1 The NanoVi uses RF energy only for its internal function. Therefore, its RF emissions are 

very low and are not likely to cause any interference in nearby electronic equipment. 

RF emissions 

 
CISPR 11 

Class B The NanoVi is suitable for use in all establishments, including domestic and medical 

establishments and those directly connected to the public low-voltage power supply 

network that supplies buildings used for domestic purposes. 

Harmonic emissions 

 
IEC 61000-3-2 

Class A 

Voltage fluctuations/ 

flicker emissions 

IEC 61000-3-3 

Complies 

 

  Elektromanyetik baĵēĸēklēk 

Guidance  and  manufacturerós declaration  -  electromagnetic  immunity  

The NanoVi is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the NanoVi should assure that it is used in 

such an environment. 

Immunity  test  lEC  60601  test 

level  

Compliance  level  Electromagnetic  environment  -  guidance  

Electrostatic discharge (ESD) ± 8 kV contact 

 
± 2 kV air 

± 8 kV contact 

 
± 2 kV air 

Floors should be wood, concrete, or ceramic tile. If floors are 

covered with synthetic material, the relative humidity should be 

at least 30 % 

IEC 61000-4-2 ± 4 kV air ± 4 kV air  

 
± 8 kV air ± 8 kV air 

 

 
± 15 kV air ± 15 kV air 

 

Electrical fast transient/burst 

 
 

 
IEC 61000-4-4 

± 2 kV for power supply 

lines 

± 1 kV for SIP/SOP 

Repetition frequency 

100 kHz 

± 2 kV for power supply lines 

Repetition frequency 100 kHz 

Mains power quality should be that of a typical commercial or 

hospital environment. 

Surge ± 0,5, 1,0 kV line(s) to 

line(s) 

± 0,5, 1,0 kV line(s) to 

line(s) 

Mains power quality should be that of a typical commercial or 

hospital environment. 

 
IEC 61000-4-5 

± 0,5, 1,0, 2 kV line(s) to 

earth 

± 0,5, 1,0, 2 kV line(s) to 

earth 
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Voltage dips, short interruptions 

and voltage variations on power 

supply input lines 

 
 

0 % UT; 0.5 cycle 

At 0°, 45°, 90°, 135°, 

 

 
0 % UT; 0.5 cycle 

At 0°, 45°, 90°, 135°, 

 

Mains power quality should be that of a typical com-

mercial or hospital environment. If the user of the Na-

noVi requires continued operation during power 

mains interruptions, it is 

 

(Blackouts, brownouts, and fluctuations 

of the power supply according to IEC ) 

180°, 225°, 270° and 

315° 

0 % UT; 1 cycle and 70 

180°, 225°, 270° and 

315° 

0 % UT; 1 cycle and 70 

recommended that the NanoVi be powered from an 

uninterruptible supply or a battery. 

IEC 61000-4-11 % UT; 25/30 cycles 
% UT; 25/30 cycles  

 
Single phase: at 0° 

Single phase: at 0°  

 
0 % UT; 250/300 cycles 

0 % UT; 250/300 cycles  

Power frequency 30 A/m 30 A/m Power frequency magnetic fields should be at levels 

 

(50/60Hz) 
  characteristic of a typical commercial or hospital envi-

ronment. 

magnetic field 
   

 

IEC 61000-4-8 

   

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test level. 

 
 

Guidance  and  manufacturerós declaration  -  electromagnetic  immunity  

The NanoVi is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the NanoVi should assure that it is used in 

such an environment. 

Immunity  test  lEC  60601  test 

level  

Compliance  level  Electromagnetic  environment  -  guidance  

 
 
 
 
 
 
 
 

Conducted FR 

IEC 61000-4-6 

 
 
 

 
Radiated RF 

Transient RF 
 

IEC 61000-4-3 

 
 
 
 
 
 
 
 

3 Vrms 

150 kHz to 80 MHz 

6 Vrms in ISM bands be-

tween 0.15 MHz and 80 

MHz 

80 % AM at 1 kHz 

 
3 V/m 

80 MHz to 2,7 GHz 

80 % AM by 1 kHz 

 
 
 
 
 
 
 
 

3 V 

150 kHz to 80 MHz 

6 Vrms in ISM bands be-

tween 0.15 MHz and 80 MHz 

80 % AM at 1 kHz 

 
10 V/m 

80 MHz to 2,7 GHz 

80 % AM by 1 kHz 

Portable and mobile RF communications equipment should be 

used no closer to any part of the NanoVi, including cables, that 

the recommended separation distance calculated from the 

equation applicable to the frequency of the transmitter. 

 
Use of this equipment adjacent to or stacked with other equip-

ment should be avoided because it could result in improper op-

eration. If such use is necessary, this equipment and the other 

equipment should be observed to verify that they are normally. 

 
Recommended  separation  distance  

ὨὨ =  
3,5 
Ѝὖὖ 

3 
 

 

ὨὨ =  
3,5 
Ѝὖὖ 80 MHz to 800 MHz 

10 
 

 

ὨὨ =  
7 
Ѝὖὖ 800 MHz to 2,5 GHz 

10 
 
 

Where P is the maximum output power rating of the transmitter 

in watts (W) according to the transmitter manufacturer and d is 

the recommended separation distance in meters (m). 
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   Field strengths from fixed RF transmitters, as determined by an 

electromagnetic site survey, a should be less than the compli-

ance level in each frequency b. 

 

Interference may occur in the vicinity of equipment marked with 

the following symbol. 

 

 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 

 
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structure, objects, and 

people. 

a Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radios (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM 

radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an 

electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the NanoVi is used exceeds the applicable RF compli-

ance level above, the NanoVi should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, 

such as re-orienting or relocating the NanoVi. 

b Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m. 

 

 ¥nerilen ayērma mesafeleri 

Recommended  separation  distances  between  portable  and  mobile  RF communications  equipment  and  the 

NanoVi  

The NanoVi is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the user if the NanoVi 

can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) 

and the NanoVi as recommended below, according to the maximum output power of the communications equipment. 

 Separation  distance  according  to  frequency  of  transmitter  

Rated  maximum 

output  power  of 

transmitter  

m 

150  kHz  to  80  MHz 80  MHz to  800  MHz 800  MHz to  2,5  GHz 

W  
3,5 

ὨὨ =  
3 
Ѝὖὖ 

 
3,5 

ὨὨ =  
10 
Ѝὖὖ 

 
7 

ὨὨ =  
10 
Ѝὖὖ 

0,01 0,12 0,035 0,07 

0,1 0,37 0,11 0,22 

1 1,2 0,35 0,7 

10 3,8 1,1 2,2 

100 12 3,5 7 

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in meters (m) can be estimated using the equa-

tion applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter 

manufacturer. 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies. 

 
NOTE 2 The guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, objects and peo-

ple. 
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17 ¦r¿n ¥zellikleri ve Kayētlarē 

 Teknik Özellikler 
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 ¦r¿n Kayētlarē 

 NanoVi ® Kaydē: FDA 
 
NanoVi, NanoVi  Eco, NanoVi Pro ve NanoVi®®®® Exo cihazlarē Amerika Birleĸik Devletleri Gēda ve Ķla­ Ķdaresi'ne (FDA) kayētlēdēr. 
 
FDA Cihaz Listeleme numarasē: D097353 
FDA Tesis Kayēt Numarasē: 3004152208 
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 NanoVi ® Kaydē: AB 
 

Tüm NanoVi® cihazlarē aĸaĵēdaki beyanda temsil edilen iĸareti taĸēr . 
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 NanoVi ® Kan¿l Kaydē: AB 
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 NanoVi ® Kan¿l Kaydē: FDA 
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18 Garanti 

Eng3 Corporation tarafēndan ¿retilen veya daĵētēlan cihazlar, farklē s¿relerde belirtilen garantilere sahip belirli tek kullanēmlēk ¿r¿nler hari­ 
olmak ¿zere, sevkiyat tarihinden itibaren iki yēllēk bir s¿re i­in malzeme ve iĸ­iliĵi kapsayan bir garanti taĸēr. Eng3, garanti hizmetlerini 
fabrikasēnda, yetkili bir onarēm istasyonunda veya m¿ĸterinin tesisinde ger­ekleĸtirme hakkēnē saklē tutar. 
 
Eng3'¿n bu garanti kapsamēndaki y¿k¿ml¿l¿kleri, normal kullanēm sērasēnda kusurlar meydana gelirse, onarēmlar veya Eng3'¿n tercihine 
baĵlē olarak, arēzalē par­alarēn veya ekipmanēn ¿cretsiz olarak deĵiĸtirilmesi ile sēnērlēdēr.Error! Bookmark not defined.  
 
Sevkiyat sērasēndaki tazminat talepleri derhal nakliye ĸirketine sunulmalēdēr. Ekipmanla ilgili t¿m yazēĸmalarda hem model adē hem de 
numarasē ile cihazda gºr¿nd¿ĵ¿ ĸekliyle seri numarasē belirtilmelidir. 
 
Belirli kullanēm talimatlarēna uyulmadan cihazēn yanlēĸ kullanēmē, yanlēĸ kullanēmē, kurcalanmasē veya ­alēĸtērēlmasē, garantiyi ge­ersiz kēlacak 
ve Eng3'¿ diĵer garanti y¿k¿ml¿l¿klerinden muaf tutacaktēr. 
 

T¿m h¿k¿m ve koĸullarē ºzetleyen ger­ek garanti, NanoVi  cihazēnēn evraklarēna® dahil edilmiĸtir. 

 
Cihaz yetkisiz personel tarafēndan a­ēlērsa veya onarēlērsa garanti derhal iptal edilir. 

 
¥nerilenler dēĸēnda herhangi bir aksesuar kullanēlmēĸsa garanti derhal iptal edilir. 
 
 

 
 
 
 
 

1. H zmet Pol t kasē 

Eng3 Corporation, teknik destek i­in bir telefon talebi aldēktan sonraki 48 saat i­inde m¿ĸterilerine garanti hizmeti desteĵi saĵlayacaktēr. Bu 
48 saatlik s¿re, Seattle, Washington'daki Fabrika Teknik Destek Departmanē aracēlēĵēyla bir servis talebi yapēldēĵēnda baĸlar. Eng3, Seattle, 
Washington'da bulunan bir teknik destek grubu aracēlēĵēyla m¿ĸterilerine fabrikada doĵrudan teknik destek saĵlamaktadēr. Eng3 ürünleri için 
t¿m Teknik Destek "Factory Direct" saĵlanmaktadēr. 
 
Eng3, www.eng3corp.com/service'da belirlediĵiniz yerin numarasēndan telefonla teknik destek saĵlar. Teknikdestek için arayan herhangi bir 
kiĸinin, ºn sorun giderme ve ¿r¿n tanēmlama i­in uygun olmayan ekipmana sahip olmasē ºnerilir. Eng3, garanti s¿resi boyunca kusurlu 
bulunan herhangi bir ¿r¿n¿ onarma veya deĵiĸtirme hakkēnē saklē tutar. Onarēm, par­a veya aksesuarlarēn deĵiĸtirilmesi veya deĵiĸtirilmesi, 
yerinde teknik onarēm yardēmē veya komple sistem deĵiĸimi ĸeklinde saĵlanabilir. ¦r¿n¿n kºt¿ye kullanēmē veya kºt¿ye kullanēmē nedeniyle 
saĵlanan onarēmlar "garanti kapsamsēz" olarak kabul edilecek ve ge­erli servis fiyatē ¿zerinden faturalandērēlacaktēr. Deĵiĸtirilen herhangi bir 
kusurlu malzeme, ek ¿cretlerden ka­ēnmak i­in saĵlandēktan sonraki 10 g¿n i­inde Eng3'e iade edilmelidir. Deĵiĸtirilen malzeme, saĵlanan 
iade evraklarē ve nakliye etiketleri kullanēlarak derhal ve doĵrudan Eng3'e iade edilmelidir. Ķade malzemelerinin yerel satēĸ veya bayi 
temsilcisine aktarēlmasē, iade sorumluluĵunu ortadan kaldērmaz.  
 

19 Par­a ve Aksesuar Sipariĸi 

Par­a ve aksesuar sipariĸi vermek i­in yerel yetkili distribütörünüze veya Eng3 Corporation ile iletiĸime ge­in:  +1 206.525.0227 

 
Ķletiĸim bilgilerine tam genel bakēĸ: www.eng3corp.com/service. 
 

20 Ķletiĸim Bilgileri 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Servis Departmanē 
Fabrika onarēm servisi i­in iletiĸime ge­in: 

www.eng3corp.com/service  
 

¦RETĶCĶ 
Eng3 Corporation 
2234 Eastlake Avenue E.Ste. A 
Seattle, WA 98102 
USA 
 
Telefon: +1 206.525.0227 
E-Posta: Info@eng3corp.com 
URL:  www.eng3corp.com 

 

Yetkili  
Distribütör  

T¿m distrib¿tºrlere genel bakēĸ ve 
iletiĸim bilgileri: 

www.eng3corp.com/service 
 

 

 

Yetkili  
Ithalat­ē 

 

 

Yetkili  
Ithalat­ē 

Yetkili  
Temsilci  

 

 

 

http://www.eng3corp.com/service
mailto:Info@eng3corp.com
http://www.eng3corp.com/service
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21 Ek A: Beraberindeki Belgeler 

  Ķsteĵe baĵlē, zorunlu olmayan nazal kan¿l modeli i­in kullanēm kēlavuzu # 1600-1 
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 G¿­ Kaynaĵē (2 U­lu), Bºl¿m # TR60M12-01E12 

Kullanēm Kēlavuzu 
 
1. Giriĸ ve ­ēkēĸ, etiketteki derecelendirmeyi aĸmamalēdēr. 
 
2. u­lu g¿­ kaynaĵē sadece kuru koĸullarda ­alēĸtērēlmalēdēr. 
 
3. Üretici: DongGuan Cincon Electronics Limited 

Factor Address: No. 1 Jingxiang Rd. Dongcheng 
Foreign Trade Industrial Park, Zhushan Dong Cheng   

                District, Dong Guan, Guangdong, China 
 
4. 2 u­lu g¿­ kaynaĵē, 2 u­lu bir g¿­ kablosu gerektirir. 
 

5. 2 u­lu g¿­ kablosu i­in, konumunuz i­in doĵru fiĸi se­in (aĸaĵēya bakēn) 
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